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Introducción
El Programa Educativo Bilingüe (PEB) se 
implantó en 1996, gracias a la 
colaboración entre el Ministerio de 
Educación, Formación Profesional y 
Deporte (MEPFD), el British Council y los 
Gobiernos de 10 Comunidades 
Autónomas. Actualmente, participan en 
él unos 40.000 estudiantes, de entre 3 y 
16 años, de 90 Colegios Públicos de 
Educación Infantil y Primaria (CEIP) y 58 
Institutos de Enseñanza Secundaria (IES). 
El objetivo del PEB es ofrecer una 
educación bilingüe y bicultural a través 
de un currículo orientado al dominio de 
la compresión lectora y de la expresión 
escrita, con el inglés como uno de los 
idiomas vehiculares, y en el que 
elementos del currículo del Reino Unido 
se suman a los del currículo español. 

Desde el principio, los estudios y la 
investigación han desempeñado un 
papel fundamental en el PEB, para cuyo 
desarrollo se han tenido en cuenta 
numerosos estudios sobre educación 
bilingüe. No obstante, el proyecto Future 
of Bilingual Education (FoBE - PID2021-
127031OB-I00) supone un nuevo hito, ya 
que, por primera vez, incluye las 
impresiones de los estudiantes de los 
centros adscritos a nuestro programa 
sobre la relevancia de la formación 
bilingüe, o plurilingüe en el caso de los 
centros de las Islas Baleares.

Este proyecto, en virtud del convenio 
firmado entre la Universidad de Córdoba 
(Grupo de Investigación HUM-1006) y el 

British Council, y dirigido por la Dra. Mª 
Elena Gómez-Parra y por el Dr. Roberto 
Espejo Mohedano, se puso a disposición 
de todos los Institutos de Educación 
Secundaria con PEB, en el que 
participaron 34 IES. Un total de 2.829 
alumnos respondieron a los 
cuestionarios, una mayoría de ellos 
estudiantes del PEB (o que participaron 
en el PEB hasta 4.º de la ESO) y los otros, 
estudiantes del mismo IES en otros 
programas bilingües (PBG) o en 
programas no bilingües (PNB).

El estudio analizó cómo perciben los 
estudiantes el efecto de la educación 
bilingüe en distintos ámbitos incluyendo 
la percepción de sus competencias 
lingüísticas, sus salidas profesionales 
para el futuro y su concienciación 
intercultural entre otros. Tal y como se 
recoge en el informe (y, también, véase 
las páginas 14 y 15), el panorama 
general resulta especialmente alentador 
para quienes creemos en las ventajas de 
una educación bilingüe o plurilingüe. El 
objetivo de nuestro Programa Educativo 
Bilingüe es preparar a los estudiantes 
Para que participen y prosperen en un 
mundo multilingüe y multicultural. Los 
resultados de este estudio indican que 
nuestros estudiantes comparten este 
planteamiento, comprenden de manera 
clara cuáles son las ventajas de una 
educación bilingüe y creen que su 
formación les ayudará a materializar  
ese objetivo. 
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El proyecto Future of Bilingual Education (FoBE - PID2021-127031OB-I00) tiene como objetivo recopilar las 
percepciones de los estudiantes inscritos en programas bilingües sobre la relevancia de su formación en 
dos idiomas. El estudio se divide en 4 bloques de contenido que abordan áreas clave para analizar el uso 
de segundas lenguas en la sociedad actual: 

1. Internacionalización y Movilidad;  
2. Empleabilidad; 
3. Educación Intercultural;  
4. Competencia Plurilingüe.

En virtud del convenio firmado entre la Universidad de Córdoba (Grupo de Investigación HUM-1006) y el 
British Council, FoBE ha llevado a cabo un estudio en 34 IES, encuestando a 2.829 alumnos de educación 
bilingüe.

El estudio 

FoBE ha encuestado a 2.829 sujetos

En cuanto al sexo: 

Tipo de programa que han cursado los alumnos encuestados

Participantes

Sexo

Participantes 

Sexo 

Datos generales (descriptivos)

1.835

4º ESO

43,98%

Masculino

53,55%

Femenino

2,47%

Otro

2º Bachillerato

994
PNB

PBG

PEB

28,34%

15,43%

56,23%

PNB

PBG

PEB

24,51%

1,38%

30,33%

  Masculino          Femenino          Otro

PNB: Programa No Bilingüe

PBG: Programa Bilingüe General

PEB: Programa Educativo Bilingüe 
(Convenios entre Ministerio de Educación, 
Formación Profesional y Deportes, British 
Council y 10 Comunidades Autónomas)

6,27%

8,72%

0,42%

13,05%

14,61%

0,67%
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Los procesos de internacionalización en educación 
provienen fundamentalmente de los programas 
Erasmus y Erasmus+, que han fomentado el 
intercambio de estudiantes, alumnos y personal de 
administración entre los países miembros desde 
hace 37 años (1987-2024). 

Analizamos dos sub-dimensiones en este apartado: 
Internacionalización y Movilidad. Entendemos la 
internacionalización como parte de un proceso 
educativo que, desde hace años, está ligado a la 
educación superior (p. ej., Buckner & Stein, 2020; 
Knight, 2007; Leask & De Gayardon, 2021, entre 
otros). El equipo de investigación de FoBE entiende 
que, hoy día, este proceso también se extiende 
hacia la educación no universitaria debido, 
fundamentalmente, al impacto que ha tenido el 
programa Erasmus+ en todos los niveles educativos 

1.1.	 Internacionalización

1.1.1.	 Participación actual en programas internacionales
Los datos sobre participación en programas internacionales indican que: 

por la alta participación de la escuela (primaria, 
secundaria y formación profesional), según el último 
informe del Ministerio de Educación, Formación 
Profesional y Deportes (2020) (datos actualizados a 
28 febrero 2024). 

La movilidad, por otro lado, es un concepto más 
amplio que, tal como Adey (2017) indica, engloba 
procesos internacionales que van desde turismo y 
migración, hasta movimientos de refugiados o 
búsqueda internacional de empleo, lo que dota al 
término de tintes económicos, culturales, sociales y 
políticos.

A modo de resumen de esta sección podemos decir 
que el alumnado encuestado declara, 
mayoritariamente, que la educación bilingüe ‘les ha 
sido útil’ en sus procesos de internacionalización, y 
que lo seguirá siendo para su futura movilidad.

Área clave núm. 1: Internacionalización y Movilidad

Participación en programas 
internacionales

Participación en programas internacionales

Estos datos revelan que el alumnado de 
programas bilingües participa más en 
programas internacionales que el 
alumnado de programas no bilingües 
(especialmente, los del PEB). Por tanto, 
deducimos que existe relación 
positiva entre la participación en un 
programa bilingüe y la participación 
en programas internacionales.

La educación bilingüe es el 
pasaporte a una experiencia 
internacional ‘’

38,85%

No han 
participado

38,57%

No, pero les 
gustaría

22,58%

Sí han 
participado

PNB

PBG

PEB

16,39%

17,55%

22,27%

  �No han 
participado

   �No, pero les 
gustaría

  �Sí han 
participado

3,19%

6,03%

6,20%

3,08%

10,25%

15,00%
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1.2.	 Movilidad (con fines académicos y no académicos)

1.2.1.	 Finalidades de movilidad futura 
En cuanto a su visión del futuro con relación a una posible movilidad internacional, el alumnado se ve: 

1.1.2.	 Participación futura en programas internacionales
Adicionalmente, analizamos los datos del alumnado que ha participado en programas internacionales. 
Mayoritariamente, el alumnado expresa el deseo de volver a participar (datos clasificados por el tipo de 
programa que cursa):

Volvería a participar en programas internacionales

En el futuro me veo:

1,26%

PNB

12,52%
1,11%

PBG

13,15%
1,43%

PEB

70,52%

Surge un dato interesante en este apartado. Mayoritariamente, en todos los programas, el alumnado 
que ha participado en programas internacionales volvería a hacerlo, siendo este dato el más alto 
entre el alumnado del PEB. 

Estos datos indican que el 
alumnado incorpora la movilidad en 
sus planes de vida, 
independientemente del tipo de 
programa que curse. En las cuatro 
preguntas analizadas, los alumnos 
de programas bilingües arrojan 
porcentajes superiores a los 
alumnos de programas no bilingües, 
destacando los alumnos del PEB, 
que muestran los porcentajes más 
elevados en los ítems “estudiando 
en el extranjero” y “trabajando en el 
extranjero”. 

Una vez internacional, 
siempre 
internacional:  
el efecto bumerán de 
la educación bilingüe

 ‘’

Bilingüismo:  
el GPS hacia un  
futuro global ‘’

Viviendo en  
el extranjero

Trabajando en  
el extranjero

Estudiando en  
el extranjero

Viajando al 
extranjero  
por placer

5,66%

5,2%

5,25%

 PNB   PBG  �PEB

5,95%

5,45%

5,27%

6,01%

8,57%

5,32%

8,33%

4,46%

7,8%

   Sí  �No
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1.2.2.	 Papel de las lenguas en movilidad futura
El alumnado encuestado considera que las lenguas tienen el siguiente impacto en sus planes de vida 
relacionados con la movilidad al extranjero:  

Impacto de las lenguas en la movilidad futura

Educación bilingüe: 
pasaporte hacia un 
mundo sin fronteras ‘’

Influencia  
en el destino  
del viaje

Seguridad  
para viajar  
al extranjero

Motivación  
para viajar  
al extranjero

7,4

6,5

6,9

 PNB   PBG  �PEB

8,9

8,4

7,8

8,1

7,6

7,15

Este apartado es una clara indicación de la 
importancia que el alumnado encuestado otorga al 
impacto de las lenguas en relación a su movilidad 
internacional, que ven claramente ligada a su 
motivación para viajar, a la seguridad que ofrece la 
competencia lingüística y, por supuesto, al impacto 
que el dominio de lenguas tiene sobre el destino de 
su movilidad internacional. Por tanto, podemos 
decir que la movilidad internacional está 
correlacionada con el dominio de lenguas. 

Por otro lado, el alumnado de programas 
bilingües (PBG y PEB) arroja porcentajes más 
elevados que el alumnado de programas no 
bilingües en todos los ítems y, por tanto, se 
confirma que la participación en este tipo de 
programas mejora la percepción de la utilidad 
de las lenguas para la movilidad internacional en 
todos sus aspectos (motivación, seguridad y, en 
menor medida, su impacto en el destino). 

Por otro lado, hemos de destacar que los tres ítems 
(es decir, ‘motivación’,  ‘seguridad’ e ‘influencia’) 
aumentan de PNB a PBG, y de PBG a PEB. 

Finalmente, es altamente significativo que, de 
manera unívoca y en casi el mismo porcentaje 
en todos los tipos de programa, la participación 
en programas internacionales mejora la 
creatividad, el pensamiento crítico, las 
habilidades sociales, el trabajo en equipo, la 
competencia digital, el aprendizaje autónomo y 
el sentimiento de pertenencia a la UE. 
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Empleabilidad

Educación bilingüe:  
el código fuente del 
éxito profesional global ‘’

El análisis de los datos de la percepción del impacto que tiene la EB en empleabilidad es unívoco, ya que en 
los tres tipos de programas (PNB, PBG y PEB) el alumnado (ya participe o no en PB) reconoce que tiene 
impacto positivo porque el alumnado puede trabajar en lo que desea, obtener un mejor salario, tener 
posibilidad de ascenso, conseguir prestigio social, encontrar un trabajo con más rapidez, encontrar 
un trabajo en el extranjero, crear redes de colaboración profesional y crear un perfil competitivo en 
redes sociales. 

Al igual que ocurría en el caso anterior, las 
puntuaciones halladas son superiores entre el 
alumnado de programas bilingües para todos 
los ítems. Al igual que ocurría para el Bloque 1 
(Internacionalización y Movilidad), los ocho 
ítems de la escala del área clave núm. 2 
aumentan de PNB a PBG, y de PBG a PEB. 

Área clave núm. 2: Empleabilidad

Los dos ítems con valores más altos 
son, por este orden, “Encontrar un 
trabajo en el extranjero” (8,5 
puntos) y “Encontrar un trabajo con 
más rapidez” (8 puntos).

Crear un perfil 
profesional 
competitivo en 
redes sociales

Crear redes de 
colaboración 
social

Encontrar un 
trabajo en el 
extranjero

Encontrar un 
trabajo con  
más rapidez

Conseguir 
prestigio  
social

Tener  
posibilidad  
de ascenso

Tener un  
mejor salario

Trabajar en lo 
que se desea

7,04%

7%

6,3%

6,2%

6,4%

6,3%

 PNB   PBG  �PEB

7,1%

7,7%

6,5%

7,1%

6,2%

6,9%

8,5%

7,7%

8%

7,8%

7,9%

7,1%

7,5%

7,1%

7,8%

6,8%

7,3%

6,6%

Éstos son los porcentajes hallados en los tres tipos 
de programas:
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Educación 
bilingüe: la lente 
de alta definición 
para un mundo 
intercultural

 ‘’

El análisis de los datos del impacto en la competencia intercultural que tiene la participación del alumnado 
de programas bilingües es unívoco, ya que en los tres tipos de programas (PNB, PBG y PEB) el alumnado (ya 
participe o no en PB) reconoce que el dominio de lenguas tiene impacto positivo en su sentimiento 
como ciudadanos del mundo, favorecerá su comprensión y aceptación del otro, mejorará su 
capacidad de adaptación a contextos culturales diversos, hará que deseen vivir en un país 
extranjero, ampliará su conocimiento de otras culturas, le permitirá tener acceso a productos 
culturales, mejorará su empatía, e influirá positivamente en su forma de ser y de estar en el mundo 
como individuo intercultural. La siguiente gráfica contiene los resultados comparativos según el tipo de 
programa que cursa el alumnado encuestado: 

Al igual que ocurría en la dimensión 
de empleabilidad, las puntuaciones 
halladas son superiores entre el 
alumnado de programas bilingües 
para todos los ítems. Y, al igual que 
ocurría para las áreas clave núm. 1 
(Internacionalización y Movilidad) y 
núm. 2 (Empleabilidad), los nueve 
ítems de la escala de Competencia 
Intercultural aumentan de PNB a 
PBG, y de PBG a PEB. 

Área clave núm. 3: Competencia Intercultural

Los dos ítems que 
encuentran valores más 
altos son, por este orden, 
“Me permitirá tener acceso 
a más productos 
culturales” (8,2 puntos) y 
“Ampliará mi conocimiento 
de otras culturas” (7,9 
puntos).

Competencia intercultural

Influirá positivamente en 
mi forma de estar en el 
mundo

Influirá positivamente en 
mi forma de ser como 
individuo intercultural

Mejorará mi empatía

Me permitirá tener 
acceso a más productos 
culturales

Ampliará mi 
conocimiento de  
otras culturas

Hará que desee vivir en 
un país extranjero

Mejorará mi capacidad 
de adaptación a 
contextos culturales 
diversos

Favorecerá mi 
comprensión y 
aceptación del otro

Me ofrecerá la 
posibilidad de sentirme 
ciudadano del mundo

7,1%

7,9%

5,9/%

6,9%

6,5%

7,3%

 PNB   PBG  �PEB

7,1%

7,1%

6,4%

6,4%

5,8%

6,2%

6,4%

7,7%

8,2%

7,1%

6,3%

6,0%

7,1%

7,5%

6,4%

5,7%

5,4%

6,6%

6,8%

5,8%

4,7%
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En los programas 
bilingües la acreditación 
lingüística es la norma, 
no la excepción ‘’

En esta área se analizan 5 sub-áreas, cuyos datos se recogen a continuación. 

En los programas bilingües (tanto PBG 
como PEB), la diferencia entre alumnos 
acreditados y no acreditados es menor 
que entre los alumnos de PNB que, 
mayoritariamente, no tienen una 
acreditación lingüística oficial. 

La primera lengua (por frecuencia – 
no se analiza en este apartado el nivel 
de lengua) que el alumnado declara 
usar con soltura en todos los 
programas es el inglés, seguido del 
español, el francés y el catalán.

Área clave núm. 4: Competencia Plurilingüe

4.1. Lenguas que usan los alumnos ‘con cierta soltura’

4.2. Acreditación oficial de lenguas 

PNB

PBG

PEB

  Otros         Alemán         Portugués          Francés         Español         Inglés

6,10%

PNB

22,28%

7,40%

PBG

7,90%

26,10%

PEB

30,10%

   Sí  �No

125

12

56

583

314

1462

47

9

6

191

100

363

99

17

11

422

82

475
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Educación bilingüe:  
el efecto dominó 
lingüístico que equilibra 
habilidades y multiplica 
idiomas

 ‘’

El idioma en el que mayoritariamente el 
alumnado tiene acreditación oficial es, por 
orden de frecuencia, el inglés, seguido del 
español y del francés, que comparten segunda y 
tercera posición, dependiendo del tipo de 
programa. 

Este dato indica que el alumnado percibe 
equilibrio entre el uso oral y escrito de la 
segunda lengua, así como el beneficio de su 
participación en programas bilingües para 
aprender otras lenguas. 

Al igual que ocurría para las tres áreas anteriores, 
los tres ítems del área de Competencia 
Plurilingüe aumentan de PNB a PBG, y de PBG  
a PEB.

4.3. Lenguas en las que el 
alumnado tiene acreditación 
lingüística oficial

4.4. Uso de la segunda 
lengua en el aula bilingüe

Inglés

Español

Francés

Otros

Ayuda para 
aprender 
otras lenguas

Escrita

Oral

673 8,1%

114 6,2%

169 7,1%

 PNB   PBG  �PEB

 PNB   PBG  �PEB

92 8,3%

23 7,1%

39 5,6%

74 7,4%

47

53 6,1%

12

24 5%

19

Lenguas acreditadas oficialmente Uso de la segunda lengua en el aula bilingüe
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Programas bilingües: 
donde cada idioma  
es un escalón y el 
plurilingüismo es  
la cima

 ‘’

En los tres tipos de programas (PNB, 
PBG y PEB) el alumnado matriculado 
reconoce que la participación en 
programas bilingües tiene impacto 
positivo en el dominio de lenguas, 
porque ningún ítem baja de  
7,1 puntos. 

4.5. Impacto de la participación en programas bilingües sobre 
diversos aspectos de la competencia plurilingüe

Capacidad para 
utilizar diferentes tipos 
de textos en las 
asignaturas bilingües

Pronunciación  
en las lenguas 
extranjeras

Mejora del 
vocabulario en 
distintas lenguas

Capacidad de ayudar 
a otros a entender  
un texto (mediar)

Comprensión  
escrita

Trabajando  
en el extranjero

Compresión  
oral

8,1%

8,4%

7,1%

7,2%

7,5%

7,8%

 PNB   PBG  �PEB

8,3%

8,3%

7,6%

7,6%

7,3%

7,1%

8,3%

8,5%

8,1%

7,7%

7,8%

7,5%

7,2%

7,3%

7%

Este bloque es el que mejores 
porcentajes arroja de los cuatro 
analizados y, al igual que ocurría 
para las tres áreas anteriores, 
los siete ítems de la escala de 
Competencia Plurilingüe 
aumentan de PNB a PBG, y de 
PBG a PEB.

Impacto percibido de la EB en la competencia plurilingüe
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Español 1.204

Catalán 172

Euskera 24

Gallego 36

Inglés 2.308

Francés 500

Alemán 76

Italiano 5

Portugués 35

Chino 19

Otro 13

RESULTADOS GLOBALES:  
el futuro de la educación bilingüe

28,4%

* PEB: Programa Educativo Bilingüe

15,4% 44,0% 38,6% 22,6%

38,8%

2,5%

58,5%56,2%

Perfil del estudiante

Dominio de una segunda lengua

Programa

PEB*

Bilingüe General

No Bilingüe

Núm. de respuestas únicas 
Núm. de respuestas totales:

Sexo

Femenino

Masculino

Otro

Programas internacionales

No

Sí

Me gustaría

27,4%

3,9%

0,5%

0,8%

52,5%

11,3%

1,7%

0,1%

0,8%

0,4%

0,3%
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Compresión 
lectora

Expresión e 
interacción escrita

Comprensión 
auditiva

Expresión e 
interacción oral

7,0

6,4

6,3

7,0

5,9 6,0

8,6 8,3 7,8

5,4 5,35,2
4,47,1

7,0

6,3

6,0

5,7

6,5

6,5

6,5

6,1

5,4

4,8

5,8

6,2

6,3

8,4%

7,7 7,7 7,8
7,1 7,2 7,06,9 6,8 6,6

8,5% 8,3% 8,5% 7,8% 7,3%7,6% 7,1%7,8% 7,3%7,8% 7,2%

La participación en programas bilingües mejora mi...

Repercusión percibida de la educación bilingüe en...

... la confianza 
presente y futura

... la empleabilidad
Seré capaz de 

... la proyección internacional

... una mayor concienciación 
intercultural 

PEB: Programa Educativo Bilingüe Programa Bilingüe General Programa No Bilingüe

Prestigio social

Empatía

Oportunidad de 
establecer contactos 

profesionales

Sentimiento de ser 
ciudadano del mundo

Perfil 
internacional 
competitivo

Compresión del 
punto de vista  
de los demás

Trabajo en el 
extranjero

Avanzar 
profesionalmente

Estudios en 
el extranjero

Ganar más 
dinero

Viajes al 
extranjero

Obtener el trabajo 
que quiero
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